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 Einführung:
Schön, dass Du Dich für unseren hochwertigen rikta Werkstatt-Hänge-
schrank entschieden hast. Wir hoffen, er erfüllt Deine Erwartungen und 
unterstützt Dich optimal bei Deinen Projekten. Dieser Hängeschrank 
muss korrekt aufgebaut und sicher genutzt werden. Lese die Anleitung 
vollständig, bevor Du beginnst. Heb sie gut auf und gib sie bei Weiter-
gabe mit. Fehler beim Aufbau oder der Nutzung können zu Schäden oder 
Verletzungen führen. Für solche Fälle übernehmen wir keine Haftung.

Bestimmungsgemäße Verwendung:
•	 �Prüfe vor der Montage die Wandbeschaffenheit  

(z. B. Beton, Holz, Trockenbau).
•	 �Wähle für die Wandmontage entsprechend der Beschaffenheit  

(Holz, Beton etc.) geeignetes Montagematerial.
•	 �Die Halter müssen sicher und waagerecht an der Wand befestigt 

werden.
•	 �Die maximale Tragkraft des Hängeschranks beträgt 90 kg.  

Diese Belastung darf nicht überschritten werden.

Pflege:
Reinige den Schrank mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungs-
mittel. Verwende keine lösungsmittelhaltigen, alkalischen oder sauren 
Mittel, sie können Swchäden verursachen.

Umweltschutz:
Verpackung, Produkt und Ersatzteile bestehen aus recyclingfähigen 
Materialien. Bitte gib sie nach Gebrauch entsprechend den örtlichen 
Vorschriften in die dafür vorgesehenen Sammel- oder Recyclingsysteme. 
Nicht über den Hausmüll entsorgen. Schütze die Umwelt.

 Въведение:
Благодарим ви, че избрахте нашия висококачествен стенен шкаф за работилница 
rikta. Надяваме се, че той ще оправдае очакванията ви и ще ви осигури 
оптимална подкрепа за вашите проекти. Този стенен шкаф трябва да се сглобява 
правилно и да се използва безопасно. Прочетете изцяло инструкциите, преди да 
започнете работа. Съхранявайте ги на сигурно място и ги предавайте на други 
хора. Грешките по време на сглобяването или използването могат да доведат до 
повреди или наранявания. Не поемаме никаква отговорност за такива случаи.

Предназначение:
•	 �Проверете състоянието на стената преди монтажа (например бетон, дърво, 

гипсокартон).
•	 �Изберете подходящ монтажен материал за стената според нейното състояние 

(дърво, бетон и др.).
•	 Държачите трябва да бъдат здраво и хоризонтално закрепени към стената.
•	 �Максималната товароносимост на висящия шкаф е 90 кг. Тази натовареност не 

трябва да се превишава.

Грижи:
Почиствайте шкафа с влажна кърпа и мек почистващ препарат. Не използвайте 
препарати на основата на разтворители, алкални или киселинни вещества, тъй 
като те могат да причинят повреда.

Опазване на околната среда:
Опаковката, продуктът и резервните части са изработени от рециклируеми 
материали. След употреба ги предай съгласно местните разпоредби в 
предвидените системи за събиране или рециклиране. Не ги изхвърляй с битовите 
отпадъци. Пази околната среда.

 Úvod:
Jsme rádi, že ses rozhodl pro naši vysoce kvalitní nástěnnou dílenskou 
skříň rikta. Doufáme, že splní tvoje očekávání a podpoří tě co nejlépe 
při tvých projektech. Tato nástěnná skříň musí být správně sestavena 
a bezpečně používána. Přečti si návod celý, než začneš. Uchovej ho 
dobře a předej ho při případném dalším předání. Chyby při sestavování 
nebo používání mohou vést k poškození nebo zranění. Za takové případy 
nepřebíráme žádnou odpovědnost.

Určené použití:
•	 �Před montáží zkontrolujte stav stěny (např. beton, dřevo, sádrokarton).
•	 �Zvolte vhodný montážní materiál pro stěnu podle jejího stavu (dřevo, 

beton apod.).
•	 �Držáky musí být pevně a vodorovně upevněny ke stěně.
•	 �Maximální nosnost závěsné skříňky je 90 kg. Tato zátěž nesmí být 

překročena.

Údržba:
Čisti skříň vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívej 
prostředky obsahující rozpouštědla, alkalické nebo kyselé prostředky, 
mohou způsobit poškození.

Ochrana životního prostředí:
Obal, výrobek a náhradní díly jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů. 
Po použití je prosím odevzdej do příslušných sběrných nebo recyklačních 
systémů podle místních předpisů. Nevyhazuj je do směsného odpadu. 
Chraň životní prostředí.

 Introduktion:
Vi er glade for, at du har valgt vores højkvalitets rikta værksteds-vægs-
kab. Vi håber, det lever op til dine forventninger og støtter dig bedst 
muligt i dine projekter. Dette vægskab skal samles korrekt og bruges 
sikkert. Læs hele vejledningen, før du begynder. Opbevar den godt og giv 
den videre ved et eventuelt ejerskifte. Fejl under samling eller brug kan 
føre til skader eller personskade. For sådanne tilfælde påtager vi os intet 
ansvar.

Tiltænkt brug:
•	 �Kontroller væggens tilstand før montering  

(f.eks. beton, træ, gipsvæg).
•	 �Vælg egnet monteringsmateriale til vægmontering alt efter væggens 

type (træ, beton osv.).
•	 �Beslagene skal være solidt og vandret fastgjort på væggen.
•	 �Den maksimale bæreevne for vægskabet er 90 kg. Denne belastning 

må ikke overskrides.

Vedligeholdelse:
Rengør skabet med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel. Brug 
ikke opløsningsmiddelholdige, alkaliske eller syreholdige midler, de kan 
forårsage skader.

Miljøbeskyttelse:
Emballage, produkt og reservedele er fremstillet af genanvendelige ma-
terialer. Aflever dem efter brug i de dertil beregnede indsamlings- eller 
genanvendelsessystemer i henhold til lokale bestemmelser. Bortskaf dem 
ikke sammen med husholdningsaffald. Beskyt miljøet.

 Introducción:
Nos alegra que hayas elegido nuestro armario de taller de pared rikta 
de alta calidad. Esperamos que cumpla tus expectativas y te apoye de 
la mejor manera posible en tus proyectos. Este armario de pared debe 
montarse correctamente y utilizarse de forma segura. Lee las instruc-
ciones completas antes de comenzar. Guárdalas bien y entrégalas si lo 
transmites a otra persona. Los errores en el montaje o en el uso pueden 
provocar daños o lesiones. No asumimos ninguna responsabilidad en 
tales casos.

Uso previsto:
•	 �Comprueba el estado de la pared antes de la instalación  

(por ejemplo, hormigón, madera, cartón yeso).
•	 �Elige material de montaje adecuado para la pared según su tipo 

(madera, hormigón, etc.).
•	 �Los soportes deben fijarse de forma segura y horizontal en la pared.
•	 �La capacidad de carga máxima del armario colgante es de 90 kg.  

Esta carga no debe superarse.
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Mantenimiento:
Limpia el armario con un paño húmedo y un detergente suave. No utili-
ces productos con disolventes, alcalinos o ácidos, pueden causar daños.

Protección del medio ambiente:
El embalaje, el producto y las piezas de repuesto están fabricados con 
materiales reciclables. Después de su uso, entrégalos en los sistemas de 
recogida o reciclaje previstos según la normativa local. No los deseches 
con la basura doméstica. Protege el medio ambiente.

 Johdanto:
Hienoa, että olet valinnut korkealaatuisen rikta seinäkaappimme ver-
staaseesi. Toivomme, että se täyttää odotuksesi ja tukee sinua parhaalla 
mahdollisella tavalla projekteissasi. Tämä seinäkaappi on koottava oikein 
ja sitä on käytettävä turvallisesti. Lue ohje kokonaan ennen kuin aloitat. 
Säilytä ohje hyvin ja anna se mukaan, jos luovutat kaapin eteenpäin. 
Virheet kokoamisessa tai käytössä voivat johtaa vaurioihin tai loukkaan-
tumisiin. Emme ota vastuuta tällaisissa tapauksissa.

Tarkoituksenmukainen käyttö:
•	 Tarkista seinän kunto ennen asennusta (esim. betoni, puu, kipsilevy).
•	 �Valitse seinän asennukseen sopivat kiinnitysmateriaalit seinän tyypin 

mukaan (puu, betoni jne.).
•	 �Kiinnikkeet on kiinnitettävä seinään tukevasti ja vaakasuoraan.
•	 �Ripustettavan kaapin enimmäiskantavuus on 90 kg. Tätä kuormitusta 

ei saa ylittää.

Huolto:
Puhdista kaappi kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella. Älä käytä 
liuottimia sisältäviä, emäksisiä tai happamia aineita, ne voivat aiheuttaa 
vaurioita.

Ympäristönsuojelu:
Pakkaus, tuote ja varaosat on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. 
Käytön jälkeen toimita ne paikallisten määräysten mukaisesti asian-
mukaisiin keräys- tai kierrätysjärjestelmiin. Älä hävitä niitä sekajätteen 
mukana. Suojele ympäristöä.

 Introduction :
Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre armoire murale d’atelier 
rikta de haute qualité. Nous espérons qu’elle répondra à vos attentes et 
vous aidera au mieux dans vos projets. Cette armoire murale doit être 
montée correctement et utilisée en toute sécurité. Lisez entièrement la 
notice avant de commencer. Conservez-la soigneusement et remettez-la 
en cas de transmission. Des erreurs lors du montage ou de l’utilisation 
peuvent entraîner des dommages ou des blessures. Nous déclinons toute 
responsabilité dans de tels cas.

Utilisation prévue :
•	 �Vérifiez l’état du mur avant le montage (par exemple béton, bois, 

plaque de plâtre).
•	 �Choisissez un matériel de fixation adapté au mur selon sa nature 

(bois, béton, etc.).
•	 �Les supports doivent être fixés solidement et horizontalement au mur.
•	 �La capacité de charge maximale du meuble mural est de 90 kg.  

Cette charge ne doit pas être dépassée.

Entretien :
Nettoyez l’armoire avec un chiffon humide et un détergent doux. N’utili-
sez pas de produits contenant des solvants, des substances alcalines ou 
acides, ils peuvent provoquer des dommages.

Protection de l’environnement :
L’emballage, le produit et les pièces de rechange sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables. Après utilisation, dépose-les dans les 
systèmes de collecte ou de recyclage prévus à cet effet conformément 
à la réglementation locale. Ne les jette pas avec les ordures ménagè-
res. Protège l’environnement.

 Introduction:
We are glad that you have chosen our high-quality rikta workshop wall 
cabinet. We hope it meets your expectations and supports you in the 
best possible way with your projects. This wall cabinet must be assem-
bled correctly and used safely. Read the instructions completely before 
you start. Keep them carefully and pass them on if you hand over the 
cabinet. Mistakes during assembly or use can lead to damage or injury. 
We accept no liability in such cases.

Intended Use:
•	 �Check the condition of the wall before installation  

(for example concrete, wood, drywall).
•	 �Choose mounting hardware suitable for the wall type  

(wood, concrete, etc.).
•	 �The brackets must be securely and horizontally fixed to the wall.
•	 �The maximum load capacity of the wall cabinet is 90 kg. This load 

must not be exceeded.

Maintenance:
Clean the cabinet with a damp cloth and a mild cleaning agent. Do 
not use solvent-based, alkaline, or acidic products, as they can cause 
damage.

Environmental protection:
The packaging, product and spare parts are made from recyclable mate-
rials. After use, please dispose of them through the designated collection 
or recycling systems in accordance with local regulations. Do not dispose 
of them with household waste. Protect the environment.

 Uvod:
Drago nam je što ste odabrali naš visokokvalitetni rikta zidni ormarić za 
radionicu. Nadamo se da će ispuniti vaša očekivanja i pružiti vam naj-
bolju moguću podršku u vašim projektima. Ovaj zidni ormarić mora biti 
ispravno sastavljen i sigurno korišten. Pročitajte upute u potpunosti prije 
nego što počnete. Sačuvajte ih pažljivo i predajte ih dalje ako ormarić 
prosljeđujete. Pogreške pri sastavljanju ili korištenju mogu dovesti do 
oštećenja ili ozljeda. U takvim slučajevima ne preuzimamo odgovornost.

Namjena:
•	 Provjerite stanje zida prije montaže (npr. beton, drvo, gipskarton).
•	 �Odaberite odgovarajući montažni materijal za zid prema njegovoj vrsti 

(drvo, beton itd.).
•	 �Nosači moraju biti sigurno i vodoravno pričvršćeni na zid.
•	 �Maksimalna nosivost zidnog ormarića iznosi 90 kg. Ovo opterećenje 

ne smije se prekoračiti.

Održavanje:
Čistite ormarić vlažnom krpom i blagim sredstvom za čišćenje. Ne 
koristite sredstva koja sadrže otapala, alkalna ili kisela sredstva, jer mogu 
uzrokovati oštećenja.

Zaštita okoliša:
Ambalaža, proizvod i rezervni dijelovi izrađeni su od materijala koji se 
mogu reciklirati. Nakon upotrebe predaj ih u predviđene sustave za 
prikupljanje ili recikliranje u skladu s lokalnim propisima. Ne odlaži ih s 
kućnim otpadom. Čuvaj okoliš.

 Bevezetés:
Örülünk, hogy a kiváló minőségű rikta fali műhelyszekrényünket vála-
sztottad. Reméljük, hogy megfelel az elvárásaidnak és a lehető legjobban 
segít a projektjeidben. Ezt a fali szekrényt helyesen kell összeszerelni 
és biztonságosan használni. Olvasd el teljes egészében a használati 
útmutatót, mielőtt elkezded. Őrizd meg gondosan, és add tovább, ha 
a szekrényt átadod másnak. Az összeszerelés vagy a használat során 
elkövetett hibák sérülést vagy károkat okozhatnak. Ilyen esetekben nem 
vállalunk felelősséget.
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Rendeltetésszerű használat:
•	 �Ellenőrizze a fal állapotát a szerelés előtt (például beton, fa,  

gipszkarton).
•	 �Válasszon a fal típusának megfelelő rögzítőanyagot (fa, beton stb.).
•	 �A tartókat biztonságosan és vízszintesen kell a falhoz rögzíteni.
•	 �A faliszekrény maximális teherbírása 90 kg. Ezt a terhelést nem 

szabad túllépni.

Karbantartás:
Tisztítsd a szekrényt nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. Ne használj 
oldószertartalmú, lúgos vagy savas szereket, mert kárt okozhatnak.

Környezetvédelem:
A csomagolás, a termék és az alkatrészek újrahasznosítható anyagokból 
készültek. Használat után a helyi előírásoknak megfelelően add le őket a 
kijelölt gyűjtő- vagy újrahasznosító rendszerekben. Ne dobd a háztartási 
hulladék közé. Védd a környezetet.

ITIT  Introduzione:
Siamo lieti che tu abbia scelto il nostro armadietto da officina a parete 
rikta di alta qualità. Speriamo che soddisfi le tue aspettative e ti supporti al 
meglio nei tuoi progetti. Questo armadietto a parete deve essere montato 
correttamente e utilizzato in sicurezza. Leggi attentamente l’intero manuale 
prima di iniziare. Conservalo con cura e consegnalo se passi l’armadietto a 
qualcun altro. Errori durante il montaggio o l’uso possono causare danni o 
infortuni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità in tali casi.

Uso previsto:
•	 �Controlla lo stato della parete prima del montaggio (ad esempio 

cemento, legno, cartongesso).
•	 �Scegli un materiale di fissaggio adatto al tipo di parete  

(legno, cemento, ecc.).
•	 �I supporti devono essere fissati in modo sicuro e orizzontale alla 

parete.
•	 �La capacità massima di carico del pensile è di 90 kg. Questo carico 

non deve essere superato.

Manutenzione:
Pulisci l’armadietto con un panno umido e un detergente delicato. Non 
utilizzare prodotti contenenti solventi, sostanze alcaline o acide, poiché 
possono causare danni.

Protezione dell’ambiente:
L’imballaggio, il prodotto e le parti di ricambio sono realizzati con mate-
riali riciclabili. Dopo l’uso, conferiscili nei sistemi di raccolta o riciclaggio 
previsti dalle normative locali. Non smaltirli insieme ai rifiuti domestici. 
Proteggi l’ambiente.

 Inleiding:
Fijn dat je hebt gekozen voor onze hoogwaardige rikta werkplaats‑wand-
kast. We hopen dat hij aan je verwachtingen voldoet en je optimaal 
ondersteunt bij je projecten. Deze wandkast moet correct worden 
gemonteerd en veilig worden gebruikt. Lees de volledige handleiding 
voordat je begint. Bewaar hem goed en geef hem mee als je de kast 
doorgeeft. Fouten bij montage of gebruik kunnen leiden tot schade of 
letsel. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid in dergelijke gevallen.

Correct gebruik:
•	 �Controleer de staat van de muur vóór de montage  

(bijvoorbeeld beton, hout, gipsplaat).
•	 �Kies geschikt bevestigingsmateriaal voor de muur, afhankelijk van het 

type (hout, beton, enzovoort).
•	 �De houders moeten stevig en horizontaal aan de muur worden 

bevestigd.
•	 �De maximale draagkracht van het hangkastje is 90 kg. Deze belasting 

mag niet worden overschreden.

Onderhoud:
Reinig de kast met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. 
Gebruik geen oplosmiddelhoudende, alkalische of zure middelen, deze 
kunnen schade veroorzaken.

Milieubescherming:
De verpakking, het product en de reserveonderdelen zijn gemaakt van 
recyclebare materialen. Lever ze na gebruik in bij de daarvoor bestemde 
inzamel- of recyclingsystemen volgens de plaatselijke voorschriften. Gooi 
ze niet bij het huisvuil. Bescherm het milieu.

 Innledning:
Så bra at du har valgt vårt høykvalitets rikta veggskap for verksted. Vi 
håper det oppfyller dine forventninger og støtter deg best mulig i dine 
prosjekter. Dette veggskapet må monteres riktig og brukes på en sikker 
måte. Les hele bruksanvisningen før du begynner. Oppbevar den godt og 
gi den videre dersom skapet overdras. Feil under montering eller bruk kan 
føre til skader eller personskade. Vi påtar oss intet ansvar i slike tilfeller.

Tiltenkt bruk:
•	 �Kontroller veggens tilstand før montering (for eksempel betong,  

tre, gipsvegg).
•	 �Velg egnet festemateriell for veggen i henhold til dens type  

(tre, betong osv.).
•	 �Festene må være sikkert og horisontalt festet til veggen.
•	 �Den maksimale bæreevnen for veggskapet er 90 kg. Denne  

belastningen må ikke overskrides.

Vedlikehold:
Rengjør skapet med en fuktig klut og et mildt rengjøringsmiddel. Ikke 
bruk midler som inneholder løsemidler, alkaliske eller syreholdige midler, 
de kan forårsake skade.

Miljøvern:
Emballasjen, produktet og reservedelene er laget av resirkulerbare 
materialer. Etter bruk skal de leveres til godkjente innsamlings- eller 
gjenvinningsordninger i henhold til lokale forskrifter. Ikke kast dem 
sammen med husholdningsavfall. Beskytt miljøet.

 Inledning:
Vad bra att du har valt vårt högkvalitativa rikta väggskåp för verkstad. Vi 
hoppas att det uppfyller dina förväntningar och stöttar dig på bästa sätt 
i dina projekt. Detta väggskåp måste monteras korrekt och användas på 
ett säkert sätt. Läs hela bruksanvisningen innan du börjar. Förvara den 
väl och lämna med den om du ger skåpet vidare. Fel vid montering eller 
användning kan leda till skador eller personskador. Vi tar inget ansvar i 
sådana fall.

Avsedd användning:
•	 �Kontrollera väggens skick innan montering (till exempel betong, trä, 

gipsvägg).
•	 �Välj lämpligt monteringstillbehör för väggen beroende på dess typ 

(trä, betong osv.).
•	 �Fästena måste vara säkert och horisontellt monterade på väggen.
•	 �Den maximala bärkapaciteten för väggskåpet är 90 kg.  

Denna belastning får inte överskridas.

Underhåll:
Rengör skåpet med en fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel. Använd 
inte lösningsmedelsbaserade, alkaliska eller sura medel, de kan orsaka 
skador.

Miljöskydd:
Förpackningen, produkten och reservdelarna är tillverkade av åter-
vinningsbara material. Efter användning ska de lämnas till avsedda 
insamlings- eller återvinningssystem enligt lokala föreskrifter. Släng dem 
inte med hushållsavfallet. Skydda miljön.
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 Uvod:
Veseli nas, da ste se odločili za naš visokokakovostni rikta stenski omar 
za delavnico. Upamo, da bo izpolnil vaša pričakovanja in vas kar najbolje 
podprl pri vaših projektih. Ta stenski omar mora biti pravilno sestavljen in 
varno uporabljen. Preden začnete, natančno preberite celotna navodila. 
Shranite jih skrbno in jih predajte naprej, če omar posredujete komu 
drugemu. Napake pri sestavljanju ali uporabi lahko povzročijo poškodbe 
ali poškodovanje. V takih primerih ne prevzemamo nobene odgovornosti.

Namenska uporaba:
•	 Preverite stanje stene pred montažo (npr. beton, les, mavčna plošča).
•	 �Izberite ustrezen montažni material glede na vrsto stene  

(les, beton itd.).
•	 �Nosilce je treba varno in vodoravno pritrditi na steno.
•	 �Največja nosilnost stenske omarice je 90 kg. Te obremenitve ne smete 

prekoračiti.

Vzdrževanje:
Čistite omar z vlažno krpo in blagim čistilnim sredstvom. Ne uporabljajte 
sredstev, ki vsebujejo topila, alkalne ali kisle snovi, saj lahko povzročijo 
poškodbe.

Varstvo okolja:
Embalaža, izdelek in nadomestni deli so izdelani iz materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati. Po uporabi jih oddaj v ustrezne zbiralne ali reciklažne 
sisteme v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odlagaj jih med gospodinjske 
odpadke. Varuj okolje.

 Úvod:
Sme radi, že ste si vybrali našu vysokokvalitnú nástennú dielenskú skrin-
ku rikta. Dúfame, že splní vaše očakávania a čo najlepšie vás podporí pri 
vašich projektoch. Táto nástenná skrinka musí byť správne zmontovaná a 
bezpečne používaná. Pred začiatkom si prečítajte celý návod. Starostlivo 
ho uschovajte a odovzdajte ho ďalej, ak skrinku posúvate niekomu inému. 
Chyby pri montáži alebo používaní môžu viesť k poškodeniu alebo zrane-
niu. V takýchto prípadoch nepreberáme žiadnu zodpovednosť.

Určené použitie:
•	 �Skontrolujte stav steny pred montážou (napríklad betón, drevo, 

sadrokartón).
•	 �Vyberte vhodný montážny materiál pre stenu podľa jej  

typu (drevo, betón a pod.).
•	 �Držiaky musia byť pevne a vodorovne pripevnené na stenu.
•	 �Maximálna nosnosť závesnej skrinky je 90 kg. Toto zaťaženie sa 

nesmie prekročiť.

Údržba:
Skrinku čistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 
Nepoužívajte prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá, zásadité alebo kyslé 
látky, môžu spôsobiť poškodenie.

Ochrana životného prostredia:
Obal, výrobok a náhradné diely sú vyrobené z recyklovateľných materiá-
lov. Po použití ich odovzdaj do príslušných zberných alebo recyklačných 
systémov podľa miestnych predpisov. Nevyhadzuj ich do komunálneho 
odpadu. Chráň životné prostredie.
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